
SUPERVIT
ORGAN-MINERAL AZOTIC FLUID FERTILIZER IN SUSPENSION

CONCIME ORGANO-MINERALE AZOTATO FLUIDO IN SOSPENSIONE 

FERTILISANT ORGANO-MINÉRAL AZOTÉ FLUIDE EN SUSPENSION

FERTILIZANTE ORGANO-MINERAL NITROGENADO FLUIDO EN SUSPENSIÓN

SUPERVIT incrementa lo sviluppo
 nelle piante debilitate. 
Induce un aumento della pezzatura 

e della qualità delle produzioni.

SUPERVIT increases the development of 
weak  plants.

It increases of the dimension and the quality  of 
productions.

SUPERVIT  augmente le développement 
dans les plantes débilitées.

Il augmente de la dimension et de la qualité 
des productions.

SUPERVIT aumenta el desarrollo en las 
plantas debilitadas. 
Aumenta de la dimensión y la calidad de 

las producciones.
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AGRIA srl
www.agriafertilizzanti.it
tel. ++39 0932 667659

Concime liquido

Liquid fertilizer

Fertilisant Liquide

Fertilizante Liquido



SUPERVIT

Kg 1 Kg 6 Kg 12 Kg 30 Kg 250 Kg 1.250

Composizione
Azoto (N) Totale         10,4  % p/p di cui 
 Azoto Organico (N)      1,6  % p/p 
 Azoto Nitrico                2,6  % p/p
 Azoto Ammoniacale   2,6  % p/p
 Azoto Ureico                3,6  % p/p
Carbonio (C ) Organico 8,5% p/p di origine biologica  
Concimi minerali di partenza:
Soluzione di concimi azotati

Note utili

- Preservare da temperature prossime allo 0°C e superiori ai 50°C. 
- Prima dell’impiego, consigliamo effettuare dei test su una parte della coltura.
- É consigliato fare i trattamenti fogliari durante le ore fresche del mattino oppure 
alla fine della giornata.
- Non sovrapporre più di due contenitori.
- In caso di fuoriuscita del contenuto usare materiali assorbenti idonei.

Composition

Useful notes

Composition

Indications utiles

Composición

Indicaciones útiles

Fertirrigazione - Fertirrigation - FertirrigaciónFertirrigation -

50 - 60 Kg/Ha 
(40 - 47 Lt/Ha)

40 - 50 Kg/Ha 
(32 - 40 Lt/Ha)

35 - 45 Kg/Ha 
(28 - 35 Lt/Ha)

Colture orticole:
Vegetable crops:
Cultures maraîchères: 
Cultivos horticolas:

Applicazioni Fogliari - Foliar application - Fertilisation foliaire - Aplicaciones foliares

200 - 400 Gr/Hl 
(158 - 317 cc/hl)

200 - 350 Gr/Hl 
(158 - 278 cc/hl)

200 - 350 Gr/Hl 
(158 - 278 cc/hl)

Colture orticole:
Vegetable crops:
Cultures maraîchères: 
Cultivos horticolas:

Total Azote (N)         10,4% w/w of which:
Organic Azote (N)      1,6% w/w
Nitric Azote                 2,6% w/w 
Ammoniacal Azote     2,6% w/w
Ureic Azote                  3,6% w/w
Organic Carbon (C)   8,5% w/w of biological origin
Mineral fertilizers of departure:
solution of azotic fertilizers.

Azote (N) Total 10,4% p/p dont:
Azote Organique (N) 1,6 % p/p
Azote Nitrique 2,6% p/p 
Azote Ammoniacal 2,6% p/p
Azote Uréique 3,6% p/p 
Carbone Organique (C) 8,5% p/p d' origine biologique
Fertilisants minéraux de départ :
Solution de fertilisants azotés.

Nitrógeno (N) Total       10,4% p/p del cual:
Nitrógeno Orgánico (N) 1,6% p/p 
Nitrógeno Nítrico            2,6% p/p 
Nitrógeno Amoniacal     2,6% p/p
Nitrógeno Uréico             3,6% p/p 
Carbono Orgánico (C) 8,5% p/p de origen biológico 
Fertilizantes minerales de origen:
Solución de fertilizantes nitrogenados.

Su terreni argillosi adottare le dosi minime.
In clay soils you must administer the minimum doses.
Sur des sols argilleux il faut adopter les doses minimums.
En suelos arcillosos suministrar las dosis minimas.

Non associare a Rame e Zolfo. Agitare prima dell’uso.
Do not associate with Copper and Sulphur. Agitate before its use.
N' associez pas à Cuivre et Soufre. Agitez avant l' emploi
No asociar a cobre y  azufre. Agitar antes del empleo

- Protect from temperatures approaching 0°C or exceeding 50°C
- 

Do not stack product more than two containers high.

Before its use, it is suggested to make a test on a part of the crop.
- It is suggested to make the foliar interventions during the fresher hours of the 
morning or at the end of the day.
- 
- In case of spillage of the content use suitable sbsorbent material.

- Préservez des températures proches de 0°C et supérieures à 50°C. 
- Avant son emploi il est conseillé d’effectuer un test sur une partie de culture.
- Il est conseillé de faire les traitements foliaires pendant les heures fraiches du 
matin ou à la fin de la journée.
- Ne superposez plus de deux récipients .
- En cas de fuite du contenu utilisez des matériaux absorbants appropriés.

- 
- 

Preservar de temperaturas cercanas a 0 °C y superiores a los 50°C. 
Antes de su empleo, se sugiere hacer una prueba en una parte del cultivo.

- Se sugiere hacer los tratamientos foliares durante las horas más frescas de la 
mañana o en el final del día.
- No sobreponer más de dos contenedores.
- En caso se derrame el contenido, utilizar materiales absorbentes adecuados.

Colture arboree e da frutto:
Arboreal and fruit crops:
Cultures arborescentes et fruitières:
Cultivos arbóreos y fructiferos :

Colture floricole e piante ornamentali:
Flowers and ornamental plants:
Fleurs et plantes ornamentales:
Flores y plantas ornamentales:

Colture arboree e da frutto:
Arboreal and fruit crops:
Cultures arborescentes et fruitières:
Cultivos arbóreos y fructiferos :

Colture floricole e piante ornamentali:
Flowers and ornamental plants:
Fleurs et plantes ornamentales:
Flores y plantas ornamentales:


